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	Dalaï-Lama Lausanne 2009
Demande d’accréditation

Akkreditierunggesuch

Accreditation request


Ce formulaire est à retourner avec une photo passeport jusqu’au mercredi 20 mai 2009 à l’adresse suivante:

Wir bitten Sie dieses Formular mit einem PassFoto bis Mittwoch 20. Mai 2000 zurückzusenden an:

Please fill in this form and send it back with one passeport picture until Wednesday, May the 20th 2009 to:

Association Thegchok Ling

Av. des deux Ponts, 2

1009 Pully

Suisse

	Langue – Sprache - Language
( Français ( Deutsch ( English
	
Madame

(
Frau 


Miss 
	
Monsieur

(
Herrn 


Mister
	Valable pour une personne

Gültig für eine Person

Valid for one person


Nom – Name – Last name

Prénom – Vorname – First name

Date de Naissance – Geburtsdatum – Date of birth
Téléphone direct – Direkt Telefon – Direct Phone

Portable – Mobile phone
E-mail

Média – Medium - Media
Département – Abteilung - Department

Tirage (audience) – Auflage (Hörer-, Zuschauerreichweite) – Circulation (audience)

Fréquence de parution – Erscheinungsfrequenz – Frequency of edition
Rédacteur en chef – Chefredaktor – Editor-in-chief

Free-lance pour – für - for

Adresse professionnelle

Rue et numéro – Strasse und Nummer – Street and number

Code postal – PLZ – Post code

Ville – Ort - City

Pays – Land - Country

Téléphone – Telefon - Phone
Fax – Telefax - Facsimile

Internet

Catégories d’activités – Berufsbereich – Working sector

( Journaliste – Redakteur(in) – Journalist >>> 
( Presse écrite
( Internet








( Radio







( TV
( Photographe – Fotograph - Photographer

( TV – Radio >>> 



( Cameraman - Kameramann







( Ing. du son – Tontechn. – Sound eng.

( Autres – Anderes – Other

Je désire être accrédité(e) pour les dates suivantes

Ich möchte für folgende Daten akkreditiert werden – I would like to register on following dates

( mardi 4 août, le matin – Dienstag, den 4. August, der Morgen – Tuesday, August the 4th, in the morning
( mardi 4 août, l’après-midi – Dienstag, den 4. August, der Nachmittag – Tuesday, August the 4th, in the afternoon
( mercredi 5 août, le matin – Mittwoch, den 5. August, der Morgen – Wednesday, August the 5th, in the morning 
( mercredi 5 août, le matin – Mittwoch, den 5. August, der Nachmittag – Wednesday, August the 5th, in the afternoon 
	Timbre professionnel (obligatoire)

Redaktionstempel (verbindlich) 

Professional stamp (obligatory)

Nom du responsable

Name der verantwortlichen Person

Superior’s name

Signature du responsable

Unterschrift der verantwortlichen Person

Superior’s signature


Signature du demandeur

Unterschrift der Antragsteller

Signature of applicant
	
Ce formulaire est à retourner avec une photo passeport jusqu’au mercredi 20 mai 2009 à l’adresse suivante:

Wir bitten Sie dieses Formular mit einem PassFoto bis Mittwoch 20. Mai 2000 zurückzusenden an:

Please fill in this form and send it back with one passeport picture until Wednesday, May the 20th 2009 to:

Assocaition Thegchok Ling

Av. des deux Ponts, 2

1009 Pully

Suisse


En ajoutant une copie de vos articles ou un enregistrement de vos émissions concernant la venue du Dalaï-Lama à Lausanne 2009, vous nous permettrez d’accélérer le traitement de votre demande.
Kopien Ihrer Artikel/Sendungen zum Komen von der Dalai Lama in Lausanne 2009 beschleunigen die Bearbeitung Ihres Gesuchs.

In order to make it easier for the press office to deal with requests for accreditations, let us a copy of your articles/broadcasts on the coming of the Dalai Lama in Lausanne 2009 with this form.
Informations importantes

Il n’est pas possible d’accréditer des accompagnants.
Merci de nous faire parvenir votre photo format passeport numérisée (150 dpi) à l’adresse presse@dalailama-lausanne2009.ch
Il sera répondu à toutes les demandes dans la première quinzaine du mois de juillet.
Photographes 

Le peu d’espace disponible devant les scènes du Paléo Festival nous oblige à limiter à 40 le nombre de photographes accrédités. Les demandes de photographes travaillant pour la presse écrite, les agences de presse et la presse spécialisée seront traitées en priorité.
Wichtige Informationen 

Es können keine Begleitpersonen akkreditiert werden. 

Wir bitten Sie, Ihr digitales Passfoto (150 dpi) an die Adresse presse@dalailama-lausanne2009.ch zu senden. 

Sämtliche Gesuche werden in der ersten Julihälfte schriftlich beantwortet. 

FotografInnen

Da vor den Bühnen des Paléo Festival nur wenig Platz vorhanden ist, müssen wir die Zahl der akkreditierten FotografInnen auf 40 beschränken, wobei die FotografInnen, die für Printmedien, Presseagenturen und die Fachpresse arbeiten, den Vorrang haben.

Important information

Given the great number of accreditation requests received, it is not possible to provide accreditation for accompanying guests.
Please send a digital passport size photo of yourself (150 dpi) to the following address: presse@dalailama-lausanne2009.ch
All requests will be answered in writing during the first two weeks of July.
Photographers

Restrictions of available space at the front of all Festival stages means to only forty photographers can be accredited. Priority will be given to requests from print media, press agencies and specialist titles.
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	JO
	PH
	TV
	MD
	SPO
	Fosse
	B
	autre

	Badges
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sticker
	
	
	
	
	
	
	
	



Ne rien inscrire svp
